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2 ನೇ ಹೆಚ್ಚು ವರಿ ಜಿಲ್ಲಾ  ಮತ್ತು  ಸತ್ರ  ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರ ನ್ಯಾಯಾಲಯಃ 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನ ಡ : ಕಾರವಾರ

ಎಸ್‍.ಸಿ.‍ ನಂ. 36/2014

  ದೋ.ಸಾ. : 45        ಪ್ರಾ.ಸಾ. : 28

ಸಾಕ್ಷಿಯ ಹೆಸರು :   ಗೋವಿಂದರಾಜ ತುಕಾರಾಮ ದಾಸರಿ 
ತಂದೆಯ ಹೆಸರು :   ತುಕಾರಾಮ ದಾಸರಿ 
ವಯಸ್ಸು  :   60 ವರ್ಷ 
ಕೆಲಸ :   ನಿವೃತ್ತ ಸಿ.ಪಿ.ಐ     
ವಾಸ :   ಗದಗ 

ದಿನಾಂಕಃ  12-03-2025 ರಂದು ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನ ಬೋಧಿಸಲಾಯಿತು. 

ಮುಖ್ಯ     ವಿಚಾರಣೆಃ    ಸರಕಾರಿ ಅಭಿಯೋಜಕರಿಂದ  

1. ದಿಃ13-07-2013 ರಿಂದ 16-10-2016 ರ ವರೆಗೆ ನಾನು ಕಾರವಾರ ಗ್ರಾಮೀಣ

ಪೋಲಿಸ್  ಠಾಣೆಯಲ್ಲಿ  ಪಿ.ಎಸ್.ಐ  ಆಗಿ  ಕರ್ತವ್ಯ  ನಿರ್ವಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.  ನನಗೆ  ಕನ್ನ ಡ  ಮತ್ತು

ತಮಿಳು ಭಾಷೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ದಿಃ 15-02-2014 ರಂದು ಡಿ.ವೈ.ಎಸ್.ಪಿ ಕಾರವಾರ ರವರು

ಮೌಖಿಕವಾಗಿ  ಕದ್ರಾ  ಪೊಲೀಸ್‍ ಠಾಣೆಯ  ಕ್ರೈಂ  ನಂಃ  05/2014  ರ  ಗಾಯಾಳು

ಜಾನಕಿ/ಚಾಸಾ-22 ರವರು  ಗೋವಾದ  ಬಾಂಬೊಲಿಯಂ ಆಸ್ಪ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ  ದಾಖಲಾಗಿದ್ದು ,

ಆಕೆಗೆ ತಮಿಳು ಭಾಷೆ ಮಾತನಾಡುವವಳಾಗಿದ್ದು , ಆಕೆಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಅಲ್ಪ  ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಬರುತ್ತದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ

ನೀವು ಹೋಗಿ, ಆಕೆಯನ್ನು  ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ, ನಾನು ಕದ್ರಾ

ಪೊಲೀಸ್‍  ಠಾಣೆಯ  ಸಿಬ್ಬಂ ದಿಯಾದ  ಚಾಸಾ-52  ವಿನಾಯಕ  ಮತ್ತು  ಚಾಸಾ-

21 ಮಣಿಯವರೊಂದಿಗೆ  ಅದೇ  ದಿನ  ಗೋವಾದ  ಬಾಂಬೋಲಿ  ಆಸ್ಪ ತ್ರೆಗೆ  ಹೋಗಿ,  ಅಲ್ಲಿ

ದಾಖಲಾಗಿದ್ದ  ಚಾಸಾ-22 ಜಾನಕಿಯವರು ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಡುವ ಸ್ದಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಸ್ಪ ತ್ರೆಯ ವೈದ್ಯ ರ

ಬಳಿ  ಕೇಳಲಾಗಿ,  ವೈದ್ಯ ರು  ವಿಚಾರಣೆ  ಮಾಡಬಹುದು  ಎಂದು  ತಿಳಿಸಿದ್ದ ,  ಆ  ನಂತರ  ಚಿಕಿತ್ಸೆ

ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ  ಚಾಸಾ-22 ರವರನ್ನು  ನಾವು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿ,  ಆಕೆಯು ನಮ್ಮ  ಬಳಿ

ತಮಿಳು ಹಾಗೂ ಕನ್ನ ಡ ಮಿಶ್ರ  ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ದಿಃ 14-02-2014 ರಂದು ಸಂಜೆ ನನ್ನ  ಗಂಡ

ವೇಲು  ಹಾಗೂ  ನನ್ನ  ಎರಡು  ಜನ  ಮಕ್ಕ ಳು  ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ  ವಾಪಸ್‍ ಮನೆಗೆ  ಬಂದು,
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ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ,  ಗಿರಿಯು ನನ್ನ  ಗಂಡನಿಗೆ ಕರೆ ಮಾಡಿ,  ನಿಮ್ಮ  ಜೊತೆ ಮಾತನಾಡುವುದು

ಇದೆ,  ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ,  ಆ ನಂತರ ನನ್ನ  ಗಂಡ ಹಾಗೂ ನನ್ನ  ಮಗ

ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣ  ಇಬ್ಬ ರೂ  ಮನೆಯ  ಹೊರಗೆ  ಹೋಗಿ,  ರಸ್ತೆಯ  ಮೇಲೆ  ಗಿರಿಯ  ಜೊತೆ

ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದು , ಅದನ್ನು  ನಾನು ಹಾಗೂ ನನ್ನ  ಮಗಳು ಲೈಟಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ,

ನಂತರ ನಾವು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು  ಹಾಕಿ, ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಇದ್ದೆವು, ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಸಮಯದ ನಂತರ

ಕರೆಂಟ್‍ ಹೋಯಿತು,  ಆ  ನಂತರ  ಗಿರಿಯು ನಮ್ಮ  ಮನೆಯ ಬಳಿ ಬಂದು,  ಬಾಗಿಲನ್ನು

ಬಡಿದಿದ್ದು ,  ಆ  ಸಮಯದಲ್ಲಿ  ಕರೆಂಟ್‍ ಇಲ್ಲ ದ  ಕಾರಣ,  ನಾನು  ಚಿಮಣಿ  ದೀಪವನ್ನು

ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು  ಬಾಗಿಲನ್ನು  ತೆರೆದು  ನೋಡಿದಾಗ,  ಗಿರಿಯು  ನನಗೆ  ನಿನ್ನ  ಮಗಳಾದ

ಅಶ್ವಿನಿಯನ್ನು  ನನ್ನ  ಜೊತೆ  ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು  ಎಂದು  ಹೇಳಿದ್ದು ,  ಅದಕ್ಕೆ  ನಾನು  ಅಶ್ವಿನಿಯು

ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ,  ಈಗ  ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ  ಎಂದು  ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ,  ಆಗ  ಗಿರಿಯು  ತನ್ನ

ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ  ಕತ್ತಿಯಿಂದ,  ನನ್ನ  ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಬಂದಾಗ ನಾನು ನನ್ನ  ಎಡಗೈಯನ್ನು

ಅಡ್ಡ  ಮಾಡಿದ್ದು ,  ಕತ್ತಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ನನ್ನ  ಕೈ ತುಂಡಾಗಿರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ತಲೆಗೆ ಏಟಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ

ತಪ್ಪಿರುತ್ತೇನೆ, ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಸಮಯದ ನಂತರ ನನಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ, ಗಿರಿಯು ಕತ್ತಿಯಿಂದ

ನನ್ನ  ಮಗಳಾದ ಅಶ್ವಿನಿಯನ್ನು  ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು  ಕೊಲೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ,  ಆ  ನಂತರ

ನಾನು ಅಕ್ಕ -ಪಕ್ಕ ದ ಜನರನ್ನು  ಕೂಗಿ ಕರೆದಿರುತ್ತೇನೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾಳೆ.

2. ಚಾಸಾ-22  ರವರನ್ನು  ವಿಚಾರಿಸಿದ  ನಂತರ  ನಾವು  ಪುನಃ  ಆಸ್ಪ ತ್ರೆಯ  ವೈದ್ಯ ರ  ಬಳಿ

ಚಾಸಾ-22 ರವರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು  ಯಾವಾಗ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದು ,  ಆಗ

ವೈದ್ಯ ರು ಚಾಸಾ-22  ರವರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುಣಮುಖರಾದ ನಂತರ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು

ಎಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.  ಆ ನಂತರ ನಾನು ಹಾಗೂ ನನ್ನ  ಜೊತೆ ಬಂದಿದ್ದ ,  ಚಾಸಾ-52 ಮತ್ತು

22 ರವರು ಪುನಃ ಕಾರವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನಾನು ಚಾಸಾ-22 ರವರನ್ನು  ಆಸ್ಪ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಣೆ

ಮಾಡಿದ  ಬಗ್ಗೆ  ತನಿಖಾಧಿಕಾರಿಯಾದ  ಚಾಸಾ-57  ರವರ  ಮುಂದೆ  ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು

ನೀಡಿರುತ್ತೇನೆ.

ಪಾಟೀ ಸವಾಲುಃ  ಆರೋಪಿ ಪರ ಶ್ರೀ ಎ  .  ಎ  .  ಎ ವಕೀಲರಿಂದ    

3. ನನಗೆ ತಮಿಳ ಭಾಷೆ ಬರುತ್ತೆದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ನನ್ನ  ಬಳಿ ಯಾವುದೇ ದಾಖಲೆ

ಇರುವುದಿಲ್ಲ .  ಸಾಕ್ಷಿಯು ಮುಂದುವರೆದು ತಾನು ಈ ಮೊದಲು ಭಾರತೀಯ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ
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ಸೇವೆ  ಸಲ್ಲಿಸುವಾಗ,  ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ರಾಜ್ಯ ಗಳಾದ ತಮಿಳುನಾಡು,  ಕೇರಳ,  ಆಂದ್ರಪ್ರದೇಶ

ಮತ್ತು  ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ,  ಆಯಾ ರಾಜ್ಯ ಗಳಲಿ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸುವ,  ಆಯಾ

ರಾಜ್ಯ ದ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ  ಕಾರಣ ನನಗೆ ತಮಿಳು,  ತೆಲುಗು,  ಮಲೆಯಾಳಂ

ಮತ್ತು  ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ  ಬೇರೆ-ಬೇರೆ

ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಿಯು ಇರಬಹುದು ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು

ಭಾಷೆಯ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ನನಗೆ

ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ .  ಚಾಸಾ-22 ರವರು ಯಾವ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದ ಳು ಎಂದರೆ

ಸಾಕ್ಷಿಯು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಶೈಲಿಯು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ,  ಆದರೆ ಚಾಸಾ-22 ರವರು ಸಾಮಾನ್ಯ
ತಮಿಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ.

4. ನಾನು ಚಾಸಾ-57 ರವರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು  ನೀಡಿವಾಗ, ಚಾಸಾ-22 ರವರು

ತಮಿಳು  ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ  ಮೌಖಿಕವಾಗಿ  ಹೇಳಿಯನ್ನು  ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ  ಎಂದು  ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು

ನೀಡಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೆ ಸರಿಯಲ್ಲ .  ಸಾಕ್ಷಿಯು ಮುಂದುವರೆದು ನಾನು ಎರಡೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ

ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು  ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು , ಹೇಳಿಕೆ ದಾಖಲಿಸುವಾಗ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ಎಂದು

ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು  ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.  ನಾನು ಚಾಸಾ-57  ರವರ ಮುಂದೆ

ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು  ನೀಡಿದ  ನಂತರ  ನಾನು  ಅದನ್ನು  ಓದಿ  ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ .  ಅದರಲ್ಲಿ  ಏನು

ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ  ಎಂದರೆ ಸರಿ.

5. ಚಾಸಾ-22  ರವರನ್ನು  ವಿಚಾರಣೆ  ಮಾಡುವ  ಪಡೆಯುವ  ಮೊದಲು  ನಾನು

ಬಾಂಬೊಲಿಯಂ ‍ಆಸ್ಪ ತ್ರೆಯ ವೈದ್ಯ ರನ್ನು  ವಿಚಾರಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ  ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ  ಎಂದರೆ

ಸರಿ.  ಚಾಸಾ-22 ರವರು ಮೊದಲಿಗೆ ಘಟನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಮಿಳನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ನಂತರ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ

ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ.  ಈ  ಬಗ್ಗೆ  ನನ್ನ  ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ,  ನನ್ನ  ಮುಖ್ಯ  ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ

ಹೇಳಿಲ್ಲ  ಎಂದರೆ ಸರಿ.  ನಾನು ಚಾಸಾ-22  ರವರು ದಾಖಲಾಗಿದ್ದ  ಬಾಂಬೊಲಿಯಂ ‍ಆಸ್ಪ ತ್ರೆಗೆ

ಹೋದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜನ ವೈದ್ಯ ರು ಇದ್ದ ರು ಹಾಗೂ ಚಾಸಾ-22 ರವರು ಐ.ಸಿ.ಯು ನಲ್ಲಿ

ದಾಖಲಾಗಿದ್ದ ರು.  ಐ.ಸಿ.ಯು  ನ  ಒಳಗೆ  ಹೋಗಲು  ಅನುಮತಿ  ಪಡೆದ  ಬಗ್ಗೆ  ಯಾವುದೇ

ದಾಖಲೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ .  ಐ.ಸಿ.ಯು ನ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಲಿಖಿತ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯಬೇಕಂದು

ಎಂದರೆ  ಸರಿಯಲ್ಲ .  ಸಾಕ್ಷಿಯ  ತಾನು  ಮೌಖಿಕವಾಗಿ  ಅನುಮತಿ  ಪಡೆದು  ಹೋಗಿರುತ್ತೇನೆ
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ಎಂದು ನುಡಿಯತ್ತಾರೆ. ಚಾಸಾ-22 ರವರನ್ನು  ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಆಕೆ ಸದೃಡಳಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಬ

ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ವೈದ್ಯ ರಿಂದ ಯಾವುದೇ ದಾಖಲೆಯನ್ನು  ಪಡೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ . ಚಾಸಾ-22 ರವರನ್ನು

ನಾವು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ,  ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು  ನಾವು ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು

ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ .  ಚಾಸಾ-22  ರವರು ನೀಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು  ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು  ಮಾಡಲು

ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ .  ಚಾಸಾ-21  ರವರು  ಚಾಸಾ-22  ರವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಕರು

ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ . ಚಾಸಾ-22 ರವರನ್ನು  ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ, ಪಂಚರನ್ನು

ಕರೆದುಕೊಂಡು,  ಪಂಚನಾಮೆ ಮಾಡಲು ತೊಂದರೆ ಇತ್ತಾ  ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಿಯು ಚಾಸಾ-22

ರವರು  ಐ.ಸಿ.ಯು  ವಾರ್ಡನಲ್ಲಿ  ಚಿಕಿತ್ಸೆ  ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ  ಕಾರಣ,  ನಾವು  ಯಾವುದೇ

ಪಂಚನಾಮೆಯನ್ನು  ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ  ಎಂದು  ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ.  ಬಾಂಬೊಲಿಯಂ  ‍ಆಸ್ಪ ತ್ರೆಗೆ

ಹೋಗಿದ ಬಗ್ಗೆ ಠಾಣಾ ಡೈರಿಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿದ್ದಿರಾ ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಷಿಯು ನನಗೆ ಈಗ ನೆನಪಿಲ್ಲ

ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ.  ನಾನು ಬಾಂಬೊಲಿಯಂ ‍ಆಸ್ಪ ತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ  ಹಾಗೂ ನನ್ನ

ಬಳಿ ಚಾಸಾ-22  ರವರು  ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವನ್ನು  ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ  ಎಂದರೆ ಸರಿಯಲ್ಲ .

ತನಿಖಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಸುಳ್ಳು  ಸಾಕ್ಷ್ಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದರೆ ಸರಿಯಲ್ಲ .
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